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Date tehnice   
 

Curent intrare 220-240V / 50-60 Hz 

Curent iesire  MAX 20V, 2X3.5 A 

Incarcare rapida 

40 min pentru acumulatorul de 2 Ah                  
80 min pentru acumulatorul de 4 Ah                          

100 min pentru acumulatorul de 5 Ah                         
120 min pentru acumulatorul de 6 Ah 

Masa neta  ~0.8 kg 

 
Va multumim pentru achizitionarea acestui produs EVOTOOLS, fabricat 
conform celor mai inalte standarde de siguranta si de functionare. 
 

Avertizare! Pentru siguranta dumneavoastra cititi cu atentie acest manual 
si instructiunile generale de siguranta inaintea utilizarii echipamentului. 
Nerespectarea acestor reguli poate avea ca rezultat producerea 
electrocutarilor, a incendiilor si/sau a ranirilor personale. 

 
Masuri de siguranta generale pentru uneltele electrice 
Zona de lucru 
• Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Umiditatea si zonele intunecate pot crea 

accidente 

• Nu utilizati produsul in zonele cu potential exploziv, de exemplu in prezenta lichidelor, 
gazelor sau particulelor inflamabile. Uneltele electrice genereaza scantei care pot aprinde 
aceste materiale. 

• Nu lasati copiii sau persoanele neautorizate in zona de lucru. 

Service 
• Repararea trebuie realizata numai de catre personal autorizat prin inlocuirea cu accesorii si 

piese de schimb originale pentru a se evita producerea accidentelor datorate reparatiilor 
necorespunzatoare. 

Masuri de siguranta specifice incarcatorului 
 
ATENTIE! Verificati intotdeauna ca tensiunea de alimentare sa corespunda cu 
cea inscrisa pe placuta incarcatorului. 

 
 
ATENTIE! Folositi doar acumulatori compatibili.  
 

 

• Nu deschideti carcasa incarcatorului. 

• Conectați încărcătorul numai la reteaua de 230V . Reîncărcați bateria numai cu încărcătorul 
recomandat. 

• Utilizați uneltele electrice exclusiv împreună cu acumulatorii specificați. Atunci când 
acumulatorul nu este în uz, păstrați-l ferit de alte obiecte metalice,agrafe de birou, monede, 
chei, cuie, șuruburi sau alte obiecte metalice mici, care pot face o conexiune de la un 
terminal la altul. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate determina arsuri sau un incendiu 
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Protectie electronica acumulator si încărcător 

• Protectie supraincarcare: acest lucru va asigura că acumulatorul nu este supraincarcat. 
Cand acumulatorul a atins capacitatea de încărcare completă, încărcătorul se va opri, 
protejând componentele interne ale bateriei. 

• Protectie descarcare:. Această caracteristică va opri descărcarea acumulatorului sub 
nivelul minim  recomandat de tensiune de siguranță. 

• Protecție termică: acumulatorul are o protectie termica interna care va înceta ciclul de 
încărcare în cazul în care acesta devine fierbinte în timpul procesului de încărcare sau va 
opri functionarea masinii in caz de supraincalzire. Acest lucru se poate întâmpla atunci când 
masina este supraincărcata sau utilizata pentru perioade lungi de timp.Este necesar un timp 
de racire de pana la 30 minute în funcție de temperatura mediului ambiant si de conditiile de 
funcționare  

• Protectie suprasarcina: În cazul în care acumulatorul este supraîncărcat și curentul maxim 
este depășit, acesta se va opri temporar pentru a proteja componentele interne. 
Acumulatorul isi va relua funcționarea normală odată ce curentul a revenit la nivelul de 
siguranta.Aceasta operatiune poate dura câteva secunde. 

• Protecția scurtcircuit: În cazul în care acumulatorul a fost scurt-circuitat, protecția la scurt-
circuit va opri imediat functionarea acumulatorului, pentru prevenirea deteriorarii masinii sau 
componentelor interne ale bateriei. 

 

Domeniu de utilizare 
Incarcatorul rapid este destinat incarcarii acumulatorilor Li-Ion POWER EVOTOOLS. 
NU ESTE PROIECTAT PENTRU UZ INDUSTRIAL. 

 
Utilizare 
Incarcati acumulatorul folosind incarcatorul POWER EVOTOOLS. 

 
Intretinere si depozitare 

• ATENTIE! Deconectati incarcatorul de la reteaua electrica inainte de fiecare 
operatie de intretinere! 

• Pastrati incarcatorul curat. Curatati incarcatorul inainte de depozitare sau ori de 
cate ori este necesar. 

• Folositi o carpa uscata pentru curatare. Nu folositi lichide sau carpe umede. 

• Depozitati incarcatorul intr-un spatiu inaccesibil copiilor intr-o pozitie stabila si sigura intr-un loc 
racoros si uscat, evitand temperaturile prea ridicate sau scazute. 

• Nu pastrati produsul ambalat in folie sau in punga de plastic pentru a evita acumularea 
umiditatii. 
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Technical data  
  

Input  220-240V / 50-60 Hz 

Output  MAX 20V, 2X3.5A 

Fast charging 

40 min for 2 Ah battery                                  
80 min for 4 Ah battery                                 
100 min for 5 Ah battery                               
120 min for 6 Ah battery 

Net weight  ~0.8 kg 

 
Thank you for purchasing this EVOTOOLS product, manufactured 
according to the highest safety and operating standards. 
 

Warning! For your safety, please read this manual and general 
safety instructions carefully before using the equipment. Failure to 
follow these rules may result in electric shocks, fires, and/or personal 
injury. 

 
General Safety Precautions for Power Tools 
Work area 
• Keep the work area clean and well-lit. Humidity and dark areas can create accidents 

• Do not use the product in areas with explosive potential, for example in the presence of 
flammable liquids, gases or particles. Power tools generate sparks that can ignite these 
materials. 

• Do not leave children or unauthorized persons in the work area. 

Service 
• The repair must be carried out only by authorized personnel by replacing it with original 

accessories and spare parts to avoid accidents due to improper repairs. 

Charger-specific safety measures 
 
ATTENTION! Always check that the supply voltage corresponds to that written 
on the charger plate. 

 
 
ATTENTION! Only use compatible batteries.  
 

 

• Do not open the charger housing. 

• Connect the charger to the 230V mains only. Recharge the battery only with the 
recommended charger. 

• Use power tools only in conjunction with specified batteries. When the battery pack is not in 
use, keep it away from other metal objects, paper clips, coins, keys, nails, screws, or other 
small metal objects that may make a connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals may cause burns or a fire 

 
Electronic battery and charger protection 

• Overcharge protection: This will ensure that the battery is not overcharged. When the 
battery has reached full charge capacity, the charger will shut down, protecting the internal 
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components of the battery. 

• Discharge protection: This feature will stop the battery from discharging below the 
minimum recommended safety voltage level. 

• Thermal protection: the battery pack has an internal thermal protection that will stop the 
charging cycle if it becomes hot during the charging process or stop the tool from running in 
case of overheating. This can happen when the tool is overloaded or used for long periods of 
time. A cooling time of up to 30 minutes is required depending on the ambient temperature 
and operating conditions  

• Overload protection: If the battery is overcharged and the maximum current is exceeded, it 
will temporarily shut down to protect the internal components. The battery will resume normal 
operation once the current has returned to the safe level. This operation may take a few 
seconds. 

• Short circuit protection: If the battery has been short-circuited, the short circuit protection 
will immediately stop the battery from working, to prevent damage to the machine or internal 
battery components. 

 

Scope of application 
The fast charger is intended for charging POWER EVOTOOLS Li-Ion batteries. 
IT IS NOT DESIGNED FOR INDUSTRIAL USE. 

 
Usage 
Charge the battery using the POWER EVOTOOLS charger. 

 
Maintenance and storage 

• ATTENTION! Disconnect the charger from the mains before each maintenance 
operation! 

• Keep the charger clean. Clean the charger before storage or whenever 
necessary. 

• Use a dry cloth for cleaning. Do not use damp liquids or cloths. 

• Store the charger in a space inaccessible to children in a stable and safe position in a cool, dry 
place, avoiding too high or low temperatures. 

• Do not keep the product packaged in foil or plastic bag to avoid moisture accumulation. 
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Dati tecnici   
 

Corrente di ingresso 220-240V / 50-60 Hz 

Corrente di uscita  MAX 20V, 2X3.5A 

Ricarica rapida 

40 min per batteria da 2 Ah                             
80 min per batteria da 4 Ah                                  
100 min per batteria da 5 Ah                                  
120 min per batteria da 6 Ah 

Massa netta  ~0,8 kg 

 
Grazie per aver acquistato questo prodotto EVOTOOLS, prodotto 
secondo i più alti standard di sicurezza e operatività. 
 

Attenzione! Per la tua sicurezza, ti preghiamo di leggere 
attentamente questo manuale e le istruzioni generali di sicurezza 
prima di utilizzare l'attrezzatura. Il mancato rispetto di queste regole 
può causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni personali. 

 
Precauzioni generali di sicurezza per gli utensili elettrici 
Area di lavoro 
• Mantieni l'area di lavoro pulita e ben illuminata. L'umidità e le aree buie possono causare 

incidenti 

• Non utilizzare il prodotto in aree con potenziale esplosivo, ad esempio in presenza di liquidi, 
gas o particelle infiammabili. Gli utensili elettrici generano scintille che possono accendere 
questi materiali. 

• Non lasciare bambini o persone non autorizzate nell'area di lavoro. 

Servizio 
• La riparazione deve essere effettuata solo da personale autorizzato, sostituendola con 

accessori originali e pezzi di ricambio per evitare incidenti dovuti a riparazioni imcorrette. 

Misure di sicurezza specifiche per il caricatore 
 
ATTENZIONE! Controlla sempre che la tensione di alimentazione corrisponda a 
quella scritta sulla piastra di caricamento. 

 
 
ATTENZIONE! Usa solo batterie compatibili.  
 

 

• Non aprire l'alloggiamento del caricabatterie. 

• Collega il caricabatterie solo alla rete da 230V. Ricarica la batteria solo con il caricabatterie 
consigliato. 

• Usa gli utensili elettrici solo in combinazione con batterie specificate. Quando il pacco 
batterie non è in uso, tenelo lontano da altri oggetti metallici, graffette, monete, chiavi, chiodi, 
viti o altri piccoli oggetti metallici che potrebbero collegarsi da un terminale all'altro. 
Cortocircuitare i terminali della batteria può causare ustioni o incendi 
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Protezione elettronica per batteria e caricature: 

• Protezione da sovraccarico: Questo garantirà che la batteria non venga sovraccaricata. 
Quando la batteria raggiunge la piena capacità di carica, il caricabatterie si spegne, 
proteggendo i componenti interni della batteria. 

• Protezione da scarica: Questa funzione impedisce alla batteria di scaricarsi al di sotto del 
livello minimo raccomandato di tensione di sicurezza. 

• Protezione termica: il pacco batterie ha una protezione termica interna che interrompe il 
ciclo di ricarica se si riscalda durante la ricarica o impedisce all'auto di accensione in caso di 
surriscaldamento. Questo può accadere quando l'auto è sovraccarica o viene utilizzata per 
lunghi periodi di tempo. È necessario un tempo di raffreddamento fino a 30 minuti a seconda 
della temperatura ambiente e delle condizioni di funzionamento  

• Protezione da sovraccarico: Se la batteria è sovraccarica e la corrente massima viene 
superata, si spegnerà temporaneamente per proteggere i componenti interni. La batteria 
riprenderà il normale funzionamento una volta che la corrente sarà tornata al livello sicuro. 
Questa operazione potrebbe richiedere qualche secondo. 

• Protezione contro i cortocircuiti: Se la batteria è stata in cortocircuito, la protezione dai 
cortocircuiti interromperà immediatamente il funzionamento della batteria, per evitare danni 
alla macchina o ai componenti interni della batteria. 

 

Ambito di applicazione 
Il caricatore veloce è pensato per la ricarica delle batterie Li-Ion POWER EVOTOOLS. 
NON È PROGETTATO PER L'USO INDUSTRIALE. 

 
Utilizzo 
Carica la batteria usando il caricatore POWER EVOTOOLS. 

 
Manutenzione e stoccaggio 

• ATTENZIONE! Scollega il caricabatterie dalla rete prima di ogni operazione di 
manutenzione! 

• Tieni pulito il caricabatterie. Pulisci il caricabatterie prima di riporlo o quando 
necessario. 

• Usa un panno asciutto per pulire. Non usare liquidi o panni umidi. 

• Conserva il caricabatterie in uno spazio inaccessibile ai bambini, in una posizione stabile e 
sicura in un luogo fresco e asciutto, evitando temperature troppo alte o troppo basse. 

• Non tenere il prodotto confezionato in alluminio o sacchetti di plastica per evitare l'accumulo di 
umidità. 
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Datos técnicos   
 

Corriente de entrada 220-240V / 50-60 Hz 

Corriente de salida  MAX 20V, 2X3,5A 

Carga rápida 

40 min para batería de 2 Ah                               
80 min para batería de 4 Ah                           
100 min para batería de 5 Ah                                 
120 min para batería de 6 Ah 

Masa neta  ~0,8 kg 

 
Gracias por adquirir este producto EVOTOOLS, fabricado según los más 
altos estándares de seguridad y funcionamiento. 
 

Aviso! Por tu seguridad, por favor lee detenidamente este manual e 
instrucciones generales de seguridad antes de utilizar el equipo. El 
incumplimiento de estas normas puede provocar descargas eléctricas, 
incendios y/o lesiones personales. 

 
Precauciones generales de seguridad para herramientas eléctricas 
Área de trabajo 
• Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada. La humedad y las zonas oscuras pueden 

causar accidentes 

• No utilice el producto en zonas con potencial explosivo, por ejemplo en presencia de 
líquidos, gases o partículas inflamables. Las herramientas eléctricas generan chispas que 
pueden encender estos materiales. 

• No dejes niños ni personas no autorizadas en la zona de trabajo. 

Servicio 
• La reparación debe realizarse únicamente por personal autorizado, sustituyéndola por 

accesorios y repuestos originales para evitar accidentes por reparaciones inadecuadas. 

Medidas de seguridad específicas para el cargador 
 
ATENCIÓN! Comproba siempre que el voltaje de alimentación corresponda al 
que aparece en la placa de carga. 

 
 
ATENCIÓN! Solo usa baterías compatibles.  
 

 

• No abras la carcasa del cargador. 

• Conecta el cargador solo a la red de 230V. Recarga la batería solo con el cargador 
recomendado. 

• Utiliza herramientas eléctricas solo junto con baterías específicas. Cuando el paquete de 
baterías no esté en uso, mantenlo alejado de otros objetos metálicos, clips, monedas, llaves, 
clavos, tornillos u otros pequeños objetos metálicos que puedan conectar de un terminal a 
otro. Un cortocircuito en los terminales de la batería puede causar quemaduras o un 
incendio 
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Batería electrónica y protección del cargador 

• Protección contra sobrecargas: Esto asegurará que la batería no se sobrecargue. Cuando 
la batería ha alcanzado su capacidad de carga completa, el cargador se apaga, protegiendo 
los componentes internos de la batería. 

• Protección contra descargas: Esta función evitará que la batería se descargue por debajo 
del nivel mínimo recomendado de voltaje de seguridad. 

• Protección térmica: el paquete de baterías tiene una protección térmica interna que 
detendrá el ciclo de carga si se calienta durante la carga o detendrá el funcionamiento del 
coche en caso de sobrecalentamiento. Esto puede ocurrir cuando el coche está 
sobrecargado o se usa durante largos periodos de tiempo. Se requiere un tiempo de 
enfriamiento de hasta 30 minutos dependiendo de la temperatura ambiente y las 
condiciones de funcionamiento  

• Protección contra sobrecargas: Si la batería se sobrecarga y se supera la corriente 
máxima, se apagará temporalmente para proteger los componentes internos. La batería 
volverá a funcionar normalmente una vez que la corriente haya vuelto al nivel seguro. Esta 
operación puede durar unos segundos. 

• Protección contra cortocircuitos: Si la batería ha sufrido un cortocircuito, la protección 
contra cortocircuitos detendrá inmediatamente el funcionamiento de la batería para evitar 
daños en la máquina o en los componentes internos de la batería. 

 

Ámbito de aplicación 
El cargador rápido está pensado para cargar las baterías de iones de litio POWER EVOTOOLS. 
NO ESTÁ DISEÑADO PARA USO INDUSTRIAL. 

 
Uso 
Carga la batería usando el cargador POWER EVOTOOLS. 

 
Mantenimiento y almacenamiento 

• ATENCIÓN! Desconecta el cargador de la red antes de cada operación de 
mantenimiento! 

• Mantén el cargador limpio. Limpia el cargador antes de guardarlo o cuando 
sea necesario. 

• Usa un paño seco para limpiar. No uses líquidos o paños húmedos. 

• Guarda el cargador en un espacio inaccesible para los niños, en una posición estable y 
segura, en un lugar fresco y seco, evitando temperaturas demasiado altas o bajas. 

• No guardes el producto envasado en papel de aluminio o bolsa de plástico para evitar 
acumulación de humedad. 
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Műszaki adatok   
 

Bemeneti áram 220-240V / 50-60 Hz 

Kimeneti áram  MAX 20V, 2X3.5A 

Gyors töltés 

40 perc 2 Ah akkumulátorra                           
80 perc 4 Ah akkumulátorra                              

100 perc 5 Ah akkumulátorra                                 
120 perc 6 Ah akkumulátorra 

Nettó tömeg  ~0,8 kg 

 
Köszönjük, hogy megvásárolta ezt az EVOTOOLS terméket, amelyet a 
legmagasabb biztonsági és működési szabványok szerint gyártottak. 
 

Figyelem! A biztonságod érdekében kérjük, olvassa el alaposan ezt 
a kézikönyvet és az általános biztonsági utasításokat, mielőtt 
használná a felszerelést. E szabályok betartásának elmulasztása 
elektromos sokkhoz, tűzhöz és/vagy személyi sérüléshez vezethet. 

 
Általános biztonsági óvintézkedések a szerszámokhoz 
Munkaterület 
• Tartsd tisztán és jól megvilágított a munkaterületet. A páratartalom és a sötét területek 

baleseteket okozhatnak 

• A terméket ne használják robbanásveszélyes területeken, például gyúlékony folyadékok, 
gázok vagy részecskék jelenlétében. Az elektromos szerszámok szikrákat generálnak, 
amelyek képesek meggyújtani ezeket az anyagokat. 

• Ne hagyjon gyermekeket vagy engedély nélküli személyeket a munkaterületen. 

Szolgálat 
• A javítást csak engedélyes személyek végezhetik el, eredeti kiegészítőkkel és 

pótalkatrészekkel cserélve, hogy elkerüljék a helytelen javítások miatt kialakuló baleseteket. 

Töltőspecifikus biztonsági intézkedések 
 
FIGYELEM! Mindig ellenőrizd, hogy a tápfeszültség megfelel-e a töltőlemezen 
leírtnak. 

 
 
FIGYELEM! Csak kompatibilis elemeket használj.  
 

 

• Ne nyisd ki a töltőházat. 

• A töltőt csak a 230V-os hálózatra csatlakoztatod. Csak az ajánlott töltővel töltsd fel az 
akkumulátort. 

• Csak meghatározott akkumulátorokkal együtt használj szerszámokat. Ha az akkumulátor 
nem használatban van, tartsd távol más fém tárgyaktól, gemkapcsoktól, érméktől, kulcsoktól, 
szögektől, csavaroktól vagy más apró fém tárgyaktól, amelyek összeköttethetik az egyik 
terminált a másikkal. Az akkumulátor végszumok rövidzárlata égési sérüléseket vagy tüzet 
okozhat 
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Elektronikus akkumulátor és töltő védelem 

• Túltöltés elleni védelem: Ez biztosítja, hogy az akkumulátor ne legyen túltöltve. Amikor az 
akkumulátor teljes töltési kapacitást ér el, a töltő leáll, védve az akkumulátor belső 
alkatrészeit. 

• Kisülés védelme: Ez a funkció megakadályozza, hogy az akkumulátor a minimum ajánlott 
biztonsági feszültség alatt töltődjön. 

• Hővédelem: az akkumulátor belső hővédelme van, amely megállítja a töltési ciklust, ha 
felmelegszik a töltés során, vagy túlmelegedés esetén megakadályozza az autó működését. 
Ez akkor fordulhat elő, ha az autót túlterhelték vagy hosszú ideig használják. Akár 30 perces 
hűtési idő is szükséges a környezeti hőmérséklettől és működési körülményektől  függően 

• Túlterhelés elleni védelem: Ha az akkumulátor túltöltve van és a maximális áram túllépi, 
ideiglenesen leáll, hogy megvédje a belső alkatrészeket. Az akkumulátor akkor folytatja a 
normál működést, amikor az áram visszatér a biztonságos szintre. Ez a művelet néhány 
másodpercig eltarthat. 

• Rövidzárlatvédelem: Ha az akkumulátor rövidzárlatot szenvedett, a rövidzárlat azonnal 
megállítja az akkumulátor működését, hogy megakadályozza a gép vagy az akkumulátor 
belső alkatrészeinek károsodását. 

 

Alkalmazási terület 
A gyorstöltő a POWER EVOTOOLS Li-ion akkumulátorok töltésére készült. 
NEM IPARI CÉLRA TERVEZTÉK. 

 
Használat 
Töltsd fel az akkumulátort a POWER EVOTOOLS töltővel. 

 
Karbantartás és tárolás 

• FIGYELEM! Minden karbantartási művelet előtt húzd le a töltőt a hálózatról! 

• Tartsd tisztán a töltőt. Tisztítsd meg a töltőt tárolás előtt vagy amikor 
szükséges. 

• Tisztítsunk száraz kendőt. Ne használj nedves folyadékot vagy rongyokat. 

• A töltőt olyan helyen, ahol a gyerekek nem férhetnek meg, stabil és biztonságos helyen, 
hűvös, száraz helyen, tartsd elkerülve a túl magas vagy alacsony hőmérsékletet. 

• Ne tartsd a terméket fóliában vagy műanyag zacskóban becsomagolva, hogy elkerüld a 
nedvesség felhalmozódását. 

 
 
 
  



12 
 

Τεχνικά στοιχεία   
 

Ρεύμα εισόδου 220-240V / 50-60 Hz 

Ρεύμα εξόδου  ΜΕΓΙΣΤΟ 20V, 2X3.5A 

Γρήγορη φόρτιση 

40 λεπτά για μπαταρία 2 Ah                          
80 λεπτά για μπαταρία 4 Ah                                

100 λεπτά για μπαταρία 5 Ah                                
120 λεπτά για μπαταρία 6 Ah 

Καθαρή μάζα  ~0,8 κιλά 

 
Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε αυτό το προϊόν EVOTOOLS, 
κατασκευασμένο σύμφωνα με τα υψηλότερα πρότυπα ασφάλειας και 
λειτουργίας. 
 

Προειδοποίηση! Για την ασφάλειά σας, διαβάστε προσεκτικά αυτό 
το εγχειρίδιο και τις γενικές οδηγίες ασφαλείας πριν 
χρησιμοποιήσετε τον εξοπλισμό. Η μη τήρηση αυτών των κανόνων 
μπορεί να οδηγήσει σε ηλεκτροπληξία, πυρκαγιές ή/και τραυματισμό. 

 
Γενικές προφυλάξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία 
Χώρος εργασίας 
• Διατηρείτε την περιοχή εργασίας καθαρή και καλά φωτισμένη. Η υγρασία και οι σκοτεινές 

περιοχές μπορούν να δημιουργήσουν ατυχήματα 

• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν σε περιοχές με εκρηκτικό δυναμικό, για παράδειγμα παρουσία 
εύφλεκτων υγρών, αερίων ή σωματιδίων. Τα ηλεκτρικά εργαλεία δημιουργούν σπινθήρες 
που μπορούν να αναφλέξουν αυτά τα υλικά. 

• Μην αφήνετε παιδιά ή μη εξουσιοδοτημένα άτομα στο χώρο εργασίας. 

Υπηρεσία 
• Η επισκευή πρέπει να πραγματοποιείται μόνο από εξουσιοδοτημένο προσωπικό 

αντικαθιστώντας το με γνήσια αξεσουάρ και ανταλλακτικά για την αποφυγή ατυχημάτων λόγω 
ακατάλληλων επισκευών. 

Μέτρα ασφαλείας ειδικά για τον φορτιστή 
 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Ελέγχετε πάντα ότι η τάση τροφοδοσίας αντιστοιχεί σε αυτήν που 
αναγράφεται στην πλάκα του φορτιστή. 

 
 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Χρησιμοποιείτε μόνο συμβατές μπαταρίες.  
 

 

• Μην ανοίγετε το περίβλημα του φορτιστή. 

• Συνδέστε το φορτιστή μόνο στο δίκτυο 230 V. Επαναφορτίστε την μπαταρία μόνο με τον 
συνιστώμενο φορτιστή. 

• Χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία μόνο σε συνδυασμό με συγκεκριμένες μπαταρίες. Όταν η 
μπαταρία δεν χρησιμοποιείται, κρατήστε την μακριά από άλλα μεταλλικά αντικείμενα, 
συνδετήρες, νομίσματα, κλειδιά, καρφιά, βίδες ή άλλα μικρά μεταλλικά αντικείμενα που 
μπορεί να κάνουν σύνδεση από τον έναν ακροδέκτη στον άλλο. Το βραχυκύκλωμα των 
ακροδεκτών της μπαταρίας μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή πυρκαγιά 

EL 
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Ηλεκτρονική προστασία μπαταρίας και φορτιστή 

• Προστασία υπερφόρτισης: Αυτό θα διασφαλίσει ότι η μπαταρία δεν υπερφορτίζεται. Όταν 
η μπαταρία φτάσει σε πλήρη χωρητικότητα φόρτισης, ο φορτιστής θα σβήσει, 
προστατεύοντας τα εσωτερικά εξαρτήματα της μπαταρίας. 

• Προστασία από εκφόρτιση: Αυτή η λειτουργία θα σταματήσει την αποφόρτιση της 
μπαταρίας κάτω από το ελάχιστο συνιστώμενο επίπεδο τάσης ασφαλείας. 

• Θερμική προστασία: η μπαταρία διαθέτει εσωτερική θερμική προστασία που θα σταματήσει 
τον κύκλο φόρτισης εάν ζεσταθεί κατά τη διαδικασία φόρτισης ή θα σταματήσει τη λειτουργία 
του αυτοκινήτου σε περίπτωση υπερθέρμανσης. Αυτό μπορεί να συμβεί όταν το αυτοκίνητο 
είναι υπερφορτωμένο ή χρησιμοποιείται για μεγάλες χρονικές περιόδους. Απαιτείται χρόνος 
ψύξης έως και 30 λεπτά ανάλογα με τη θερμοκρασία περιβάλλοντος και τις συνθήκες 
λειτουργίας  

• Προστασία υπερφόρτωσης: Εάν η μπαταρία υπερφορτιστεί και ξεπεραστεί το μέγιστο 
ρεύμα, θα σβήσει προσωρινά για να προστατεύσει τα εσωτερικά εξαρτήματα. Η μπαταρία θα 
συνεχίσει την κανονική λειτουργία μόλις το ρεύμα επανέλθει στο ασφαλές επίπεδο. Αυτή η 
λειτουργία μπορεί να διαρκέσει μερικά δευτερόλεπτα. 

• Προστασία από βραχυκύκλωμα: Εάν η μπαταρία έχει βραχυκυκλωθεί, η προστασία από 
βραχυκύκλωμα θα σταματήσει αμέσως τη λειτουργία της μπαταρίας, για να αποφευχθεί 
ζημιά στο μηχάνημα ή στα εσωτερικά εξαρτήματα της μπαταρίας. 

 

Πεδίο εφαρμογής 
Ο ταχυφορτιστής προορίζεται για τη φόρτιση μπαταριών ιόντων λιθίου POWER EVOTOOLS. 
ΔΕΝ ΈΧΕΙ ΣΧΕΔΙΑΣΤΕΊ ΓΙΑ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΉ ΧΡΉΣΗ. 

 
Χρήση 
Φορτίστε την μπαταρία χρησιμοποιώντας το φορτιστή POWER EVOTOOLS. 

 
Συντήρηση και αποθήκευση 

• ΠΡΟΣΟΧΗ! Αποσυνδέστε το φορτιστή από το ρεύμα πριν από κάθε εργασία 
συντήρησης! 

• Διατηρείτε τον φορτιστή καθαρό. Καθαρίστε το φορτιστή πριν την αποθήκευση 
ή όποτε είναι απαραίτητο. 

• Χρησιμοποιήστε ένα στεγνό πανί για τον καθαρισμό. Μη χρησιμοποιείτε υγρά ή πανιά. 

• Αποθηκεύστε το φορτιστή σε χώρο απρόσιτο για παιδιά σε σταθερή και ασφαλή θέση σε 
δροσερό, ξηρό μέρος, αποφεύγοντας πολύ υψηλές ή χαμηλές θερμοκρασίες. 

• Μην διατηρείτε το προϊόν συσκευασμένο σε αλουμινόχαρτο ή πλαστική σακούλα για να 
αποφύγετε τη συσσώρευση υγρασίας. 
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Технически данни   
 

Входен ток 220-240V / 50-60 Hz 

Изходен ток  MAX 20V, 2X3.5A 

Бързо зареждане 

40 минути за батерия от 2 Ah                          
80 минути за батерия от 4 Ah                          

100 минути за батерия от 5 Ah                        
120 минути за батерия от 6 Ah 

Нетна маса  ~0.8 кг 

 
Благодарим ви, че закупихте този продукт на EVOTOOLS, 
произведен според най-високите стандарти за безопасност и 
експлоатация. 
 

Внимание! За ваша безопасност, моля, прочетете внимателно 
това ръководство и общите инструкции за безопасност преди да 
използвате оборудването. Неспазването на тези правила може да 
доведе до електрически удари, пожари и/или лични наранявания. 

 
Общи предпазни мерки за електроинструменти 
Работна зона 
• Поддържайте работната зона чиста и добре осветена. Влажността и тъмните зони 

могат да причинят инциденти 

• Не използвайте продукта в зони с експлозивен потенциал, например в присъствие на 
запалими течности, газове или частици. Електроинструментите генерират искри, които 
могат да запалят тези материали. 

• Не оставяйте деца или неоторизирани лица в работната зона. 

Служба 
• Ремонтът трябва да се извършва само от упълномощен персонал, като го замени с 

оригинални аксесоари и резервни части, за да се избегнат инциденти поради 
неправилни ремонти. 

Специфични мерки за безопасност за зарядното устройство 
 
ВНИМАНИЕ! Винаги проверявайте дали напрежението на захранването 
съответства на това, което е написано на зарядната плоча. 

 
 
ВНИМАНИЕ! Използвайте само съвместими батерии.  
 

 

• Не отваряйте корпуса на зарядното. 

• Свържете зарядното само към 230V мрежата. Зареждайте батерията само с 
препоръчаното зарядно. 

• Използвайте електроинструменти само заедно с определени батерии. Когато 
батерията не се използва, дръжте я далеч от други метални предмети, кламери, 
монети, ключове, пирони, винтове или други малки метални предмети, които могат да 
свържат един терминал с друг. Късо съединение на клемите на батерията може да 
причини изгаряния или пожар 

BG 
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Електронна защита на батерията и зарядното устройство 

• Защита срещу презареждане: Това ще гарантира, че батерията не е претоварена. 
Когато батерията достигне пълния капацитет за зареждане, зарядното ще се изключи, 
като защитава вътрешните компоненти на батерията. 

• Защита от разреждане: Тази функция ще спре батерията да се разрежда под 
минималното препоръчително ниво на безопасно напрежение. 

• Термична защита: батерийният пакет има вътрешна термична защита, която спира 
цикъла на зареждане, ако се нагрее по време на зареждането, или спира колата да 
работи при прегряване. Това може да се случи, когато колата е претоварена или се 
използва дълго време. Време за охлаждане е необходимо до 30 минути в зависимост 
от околната температура и работните условия  

• Защита от претоварване: Ако батерията е презаредена и максималният ток е 
надвишен, тя временно се изключва, за да защити вътрешните компоненти. Батерията 
ще възобнови нормалната си работа, след като токът се върне до безопасното ниво. 
Тази операция може да отнеме няколко секунди. 

• Защита от късо съединение: Ако батерията е била късо съединение, защитата от 
късо съединение веднага ще спре работата ѝ, за да предотврати повреди на машината 
или вътрешните компоненти на батерията. 

 

Обхват на приложение 
Бързото зарядно е предназначено за зареждане на POWER EVOTOOLS Li-Ion батерии. 
ТОЙ НЕ Е ПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА ИНДУСТРИАЛНА УПОТРЕБА. 

 
Употреба 
Зареждайте батерията с зарядното POWER EVOTOOLS. 

 
Поддръжка и съхранение 

• ВНИМАНИЕ! Изключвайте зарядното от мрежата преди всяка поддръжка! 

• Дръж зарядното чисто. Почиствайте зарядното преди съхранение или 
когато е необходимо. 

• Използвайте суха кърпа за почистване. Не използвайте влажни течности или кърпи. 

• Съхранявайте зарядното на място, недостъпно за децата, в стабилна и безопасна 
позиция на хладно, сухо място, като избягвате твърде високи или ниски температури. 

• Не дръжте продукта опакован във фолио или пластмасова торбичка, за да избегнете 
натрупване на влага. 
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Technische Daten   
 

Eingangsstrom 220-240V / 50-60 Hz 

Ausgangsstrom  MAX 20V, 2X3,5A 

Schnellladen 

40 Minuten für 2 Ah Akku                                   
80 Minuten für 4 Ah Batterie                                   
100 Minuten für 5 Ah Batterie                           
120 Minuten für 6 Ah Batterie 

Nettomasse  ~0,8 kg 

 
Vielen Dank für den Kauf dieses EVOTOOLS-Produkts, das nach den 
höchsten Sicherheits- und Betriebsstandards hergestellt wird. 
 

Warnung! Zu Ihrer Sicherheit lesen Sie bitte dieses Handbuch und 
die allgemeinen Sicherheitsanweisungen sorgfältig, bevor Sie die 
Ausrüstung benutzen. Die Nichtbefolgung dieser Regeln kann zu 
Elektroschocks, Bränden und/oder Personenschäden führen. 

 
Allgemeine Sicherheitsvorkehrungen für Elektrowerkzeuge 
Arbeitsbereich 
• Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Feuchtigkeit und dunkle Bereiche 

können Unfälle verursachen 

• Verwenden Sie das Produkt nicht in Bereichen mit explosivem Potenzial, beispielsweise in 
Gegenwart von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Partikeln. Elektrowerkzeuge erzeugen 
Funken, die diese Materialien entzünden können. 

• Lassen Sie keine Kinder oder unbefugte Personen im Arbeitsbereich. 

Dienst 
• Die Reparatur darf nur von autorisiertem Personal durchgeführt werden, indem sie durch 

Originalzubehör und Ersatzteile ersetzt werden, um Unfälle durch unsachgemäße 
Reparaturen zu vermeiden. 

Ladegerätspezifische Sicherheitsmaßnahmen 
 
ACHTUNG! Überprüfen Sie immer, ob die Versorgungsspannung der auf der 
Ladeplatte angegebenen entspricht. 

 
 
ACHTUNG! Verwende nur kompatible Batterien.  
 

 

• Öffne das Ladegehäuse nicht. 

• Schließen Sie das Ladegerät nur andas 230V-Netz an. Lade den Akku nur mit dem 
empfohlenen Ladegerät auf. 

• Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur in Kombination mit den angegebenen Batterien. Wenn 
das Batteriepaket nicht verwendet wird, halten Sie es von anderen Metallgegenständen, 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen 
Metallgegenständen fern, die eine Verbindung von einem Anschluss zum anderen herstellen 
könnten. Ein Kurzschluss an den Batteriepolen kann Verbrennungen oder Brände 
verursachen. 

DE 
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Elektronischer Batterie- und Ladegerätschutz 

• Überladungsschutz: Dies stellt sicher, dass der Akku nicht überladen wird. Wenn die 
Batterie die volle Ladekapazität erreicht hat, schaltet sich das Ladegerät ab und schützt so 
die internen Komponenten der Batterie. 

• Entladungsschutz: Diese Funktion verhindert, dass die Batterie unter dem empfohlenen 
Mindestsicherheitsspannungsniveau entlädt. 

• Thermischer Schutz: Das Batteriepaket verfügt über einen internen thermischen Schutz, 
der den Ladezyklus stoppt, wenn es während des Ladevorgangs heiß wird, oder das Auto im 
Falle einer Überhitzung am Laufen hindert. Dies kann passieren, wenn das Auto überladen 
oder über längere Zeit genutzt wird. Je nach Umgebungstemperatur und 
Betriebsbedingungen ist eine Abkühlzeit von bis zu 30 Minuten erforderlich. 

• Überlastungsschutz: Wenn die Batterie überladen ist und der maximale Strom 
überschritten wird, schaltet sie sich vorübergehend ab, um die internen Komponenten zu 
schützen. Die Batterie nimmt den normalen Betrieb wieder auf, sobald der Strom wieder auf 
das sichere Niveau zurückgekehrt ist. Diese Operation kann einige Sekunden dauern. 

• Kurzschlussschutz: Wenn die Batterie einen Kurzschluss hat, stoppt der 
Kurzschlussschutz sofort den Betrieb der Batterie, um Schäden an der Maschine oder den 
internen Batteriekomponenten zu verhindern. 

 

Anwendungsbereich 
Das Schnellladegerät ist zum Laden von POWER EVOTOOLS Li-Ion-Batterien gedacht. 
SIE IST NICHT FÜR DEN INDUSTRIELLEN GEBRAUCH AUSGELEGT. 

 
Verwendung 
Lade den Akku mit dem POWER EVOTOOLS-Ladegerät auf. 

 
Wartung und Lagerung 

• ACHTUNG! Trennen Sie das Ladegerät vor jeder Wartungsoperation vom 
Stromnetz! 

• Halte das Ladegerät sauber. Reinigen Sie das Ladegerät vor der Lagerung 
oder wann immer es nötig ist. 

• Benutze ein trockenes Tuch zur Reinigung. Verwenden Sie keine feuchten Flüssigkeiten oder 
Tücher. 

• Bewahren Sie das Ladegerät an einem für Kinder unzugänglichen Ort an einem stabilen und 
sicheren Ort in einem kühlen, trockenen Ort auf, um zu hohe oder zu niedrige Temperaturen 
zu vermeiden. 

• Bewahren Sie das Produkt nicht in Folie oder Plastiktüte auf, um Feuchtigkeit zu vermeiden. 
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Données techniques   
 

Courant d'entrée 220-240V / 50-60 Hz 

Courant de sortie  MAX 20V, 2X3,5A 

Recharge rapide 

40 min pour la batterie 2 Ah                               
80 min pour la batterie 4 Ah                                  

100 min pour la batterie 5 Ah                                
120 min pour la batterie 6 Ah 

Masse nette  ~0,8 kg 

 
Merci d'avoir acheté ce produit EVOTOOLS, fabriqué selon les normes 
de sécurité et de fonctionnement les plus strictes. 
 

Attention! Pour votre sécurité, veuillez lire attentivement ce manuel 
et les instructions générales de sécurité avant d'utiliser 
l'équipement. Le non-respect de ces règles peut entraîner des 
décharges électriques, des incendies et/ou des blessures corporelles. 

 
Précautions générales de sécurité pour les outils électriques 
Zone de travail 
• Gardez la zone de travail propre et bien éclairée. L'humidité et les zones sombres peuvent 

provoquer des accidents 

• N'utilisez pas le produit dans des zones à potentiel explosif, par exemple en présence de 
liquides, gaz ou particules inflammables. Les outils électriques produisent des étincelles 
capables d'enflammer ces matériaux. 

• Ne laissez pas d'enfants ni de personnes non autorisées dans le lieu de travail. 

Service 
• La réparation doit être effectuée uniquement par du personnel autorisé, en la remplaçant par 

des accessoires et pièces détachées d'origine afin d'éviter les accidents dus à des réparations 
inappropriées. 

Mesures de sécurité spécifiques aux bornes de charge 
 
ATTENTION! Vérifiez toujours que la tension d'alimentation correspond à celle 
indiquée sur la plaque de chargement. 

 
 
ATTENTION! N'utilisez que des piles compatibles.  
 

 

• N'ouvrez pas le boîtier du chargeur. 

• Connecte le chargeur uniquement au réseau 230V. Rechargez la batterie uniquement avec 
le chargeur recommandé. 

• Utilisez uniquement les outils électriques en association avec des batteries spécifiées. 
Lorsque le pack batterie n'est pas utilisé, tenez-le à l'écart d'autres objets métalliques, 
trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits objets métalliques pouvant 
faire la liaison d'un terminal à un autre. Un court-circuit dans les bornes de la batterie peut 
provoquer des brûlures ou un incendie 
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Protection électronique de la batterie et du chargeur 

• Protection contre la surcharge: Cela garantit que la batterie n'est pas surchargée. Lorsque 
la batterie a atteint sa pleine capacité de charge, le chargeur s'arrête, protégeant ainsi les 
composants internes de la batterie. 

• Protection contre les décharges: Cette fonction empêche la batterie de se décharger en 
dessous du niveau de tension de sécurité minimal recommandé. 

• Protection thermique: le pack batterie dispose d'une protection thermique interne qui arrête 
le cycle de charge s'il chauffe pendant la recharge ou empêche la voiture de fonctionner en 
cas de surchauffe. Cela peut arriver lorsque la voiture est surchargée ou utilisée pendant de 
longues périodes. Un temps de refroidissement allant jusqu'à 30 minutes est nécessaire 
selon la température ambiante et les conditions de fonctionnement  

• Protection contre la surcharge: Si la batterie est surchargée et que le courant maximal est 
dépassé, elle s'arrêtera temporairement pour protéger les composants internes. La batterie 
reprendra son fonctionnement normal une fois que le courant est revenu au niveau sûr. 
Cette opération peut durer quelques secondes. 

• Protection contre les courts-circuits: Si la batterie a été court-circuitée, la protection 
contre les courts-circuits arrêtera immédiatement la batterie, afin d'éviter d'endommager la 
machine ou les composants internes de la batterie. 

 

Champ d'application 
Le chargeur rapide est destiné à recharger les batteries Li-Ion POWER EVOTOOLS. 
IL N'EST PAS CONÇU POUR UN USAGE INDUSTRIEL. 

 
Utilisation 
Chargez la batterie avec le chargeur POWER EVOTOOLS. 

 
Entretien et stockage 

• ATTENTION! Débranchez le chargeur du secteur avant chaque entretien! 

• Garde le chargeur propre. Nettoyez le chargeur avant de le ranger ou lorsque 
c'est nécessaire. 

• Utilisez un chiffon sec pour le nettoyage. N'utilisez pas de liquides ou de chiffons humides. 

• Rangez le chargeur dans un espace inaccessible aux enfants, dans un endroit stable et sûr, 
dans un endroit frais et sec, en évitant des températures trop élevées ou trop basses. 

• Ne gardez pas le produit emballé dans du papier aluminium ou un sac plastique pour éviter 
l'accumulation d'humidité. 
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Dados técnicos   
 

Corrente de Entrada 220-240V / 50-60 Hz 

Corrente de saída  MAX 20V, 2X3.5A 

Carregamento rápido 

40 min para bateria 2 Ah                                           
80 min para bateria 4 Ah                                         
100 min para bateria 5 Ah                                  
120 min para bateria 6 Ah 

Massa líquida  ~0,8 kg 

 
Obrigado por adquirir este produto EVOTOOLS, fabricado de acordo 
com os mais elevados padrões de segurança e operação. 
 

Aviso! Para sua segurança, por favor leia atentamente este manual e 
as instruções gerais de segurança antes de usar o equipamento. O 
incumprimento destas regras pode resultar em choques elétricos, 
incêndios e/ou lesões pessoais. 

 
Precauções Gerais de Segurança para Ferramentas Elétricas 
Área de trabalho 
• Mantenha a área de trabalho limpa e bem iluminada. A humidade e as áreas escuras podem 

causar acidentes 

• Não utilize o produto em áreas com potencial explosivo, por exemplo, na presença de 
líquidos, gases ou partículas inflamáveis. As ferramentas elétricas geram faíscas que podem 
incendiar estes materiais. 

• Não deixe crianças ou pessoas não autorizadas na área de trabalho. 

Serviço 
• A reparação deve ser realizada apenas por pessoal autorizado, substituindo-o por acessórios 

originais e peças sobressalentes para evitar acidentes devido a reparações inadequadas. 

Medidas de segurança específicas para o carregador 
 
ATENÇÃO! Verifique sempre se a tensão de alimentação corresponde àquela 
escrita na placa do carregador. 

 
 
ATENÇÃO! Usa apenas baterias compatíveis.  
 

 

• Não abra a carcaça do carregador. 

• Liga o carregador apenas à rede de 230V. Recarregue a bateria apenas com o carregador 
recomendado. 

• Use ferramentas elétricas apenas em conjunto com baterias especificadas. Quando o pack 
de baterias não estiver em uso, mantenha-o afastado de outros objetos metálicos, clipes, 
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos objetos metálicos que possam fazer 
ligação de um terminal para outro. Um curto-circuito nos terminais da bateria pode causar 
queimaduras ou um incêndio 
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Proteção eletrónica contra baterias e carregadores 

• Proteção contra sobrecarga: Isto garante que a bateria não está sobrecarregada. Quando 
a bateria atinge a capacidade total de carga, o carregador desliga-se, protegendo os 
componentes internos da bateria. 

• Proteção contra descargas: Esta funcionalidade impede que a bateria descarregue abaixo 
do nível mínimo recomendado de tensão de segurança. 

• Proteção térmica: o pack de baterias tem uma proteção térmica interna que interrompe o 
ciclo de carregamento se aquecer durante o processo ou se o carro parar de funcionar em 
caso de sobreaquecimento. Isto pode acontecer quando o carro está sobrecarregado ou 
usado por longos períodos. É necessário um tempo de arrefecimento de até 30 minutos, 
dependendo da temperatura ambiente e das condições de funcionamento  

• Proteção contra sobrecargas: Se a bateria estiver sobrecarregada e a corrente máxima for 
ultrapassada, desliga-se temporariamente para proteger os componentes internos. A bateria 
retomará o funcionamento normal assim que a corrente voltar ao nível seguro. Esta 
operação pode demorar alguns segundos. 

• Proteção contra curtos-circuitos: Se a bateria estiver em curto-circuito, a proteção contra 
curtos-circuitos irá imediatamente parar o funcionamento da bateria, para evitar danos na 
máquina ou nos componentes internos da bateria. 

 

Âmbito de aplicação 
O carregador rápido destina-se a carregar baterias de iões de lítio POWER EVOTOOLS. 
NÃO FOI CONCEBIDO PARA USO INDUSTRIAL. 

 
Utilização 
Carrega a bateria usando o carregador POWER EVOTOOLS. 

 
Manutenção e armazenamento 

• ATENÇÃO! Desligue o carregador da rede elétrica antes de cada operação de 
manutenção! 

• Mantém o carregador limpo. Limpe o carregador antes de o guardar ou sempre 
que necessário. 

• Use um pano seco para a limpeza. Não use líquidos ou panos húmidos. 

• Guarde o carregador num espaço inacessível para crianças, numa posição estável e segura, 
num local fresco e seco, evitando temperaturas demasiado altas ou baixas. 

• Não guarde o produto embalado em folha de alumínio ou saco plástico para evitar 
acumulação de humidade. 

 
 
 
  

 
 


